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 บทคัดยอ

 การศึกษาครั้งนี้เปนการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อตองการศึกษาประวัติ

ความเปนมาพลวตัประชากรชาวจนียนูนานในจงัหวดัเชยีงราย โดยศกึษาจากเอกสารรวมถงึการเกบ็ขอมลู

โดยการสมัภาษณเจาะประเดน็ โดยการเลอืกหมูบาน มกีารสมัภาษณจากผูใหขอมลูหลกั ทีม่บีทบาทสาํคญั

ตอชาวจนีในหมูบาน คอืผูนาํของชมุชน ผูนาํท่ีรวมกอต้ังชมุชน อาจารย ประชากรทีอ่าศยัในหมูบานหวยผึง้ 

โดยวธิกีารสาํรวจเกบ็ขอมลูจากการทาํแบบสอบถาม รวบรวมขอมลูดวยวธิกีารสถติ ิและนาํเสนอบทความ

โดยวิธีการพรรณนา

 จากผลการวิจัยพบวา จังหวัดเชียงรายและมณฑลยูนนานของสาธารณรัฐประชาชนจีน

มีตําแหนงที่ตั้งที่ใกลเคียงกันทางภูมิศาสตร เนื่องจากภูมิประเทศของทั้งสองเปนเขตภูเขาและมีแมนํ้า

อนัอดุมสมบรูณท่ีเปนแหลงรวมกลุมชาตพินัธุท่ีหลากหลายมาต้ังแตสมยัโบราณ กอใหเกดิเสนทางเชือ่มโยง

ทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรมท่ีใกลชิดกับทางมณฑลยูนนานมาอยางยาวนาน ภาคเหนือของประเทศไทย

มภีมูหิลงัทางวฒันธรรมทีค่ลายคลงึกบัมณฑลยนูนานเปนอยางมาก โดยจังหวดัเชยีงรายเปนอกีจังหวดัหนึง่

ที่มีชาวจีนยูนนานอพยพจากผลกระทบทางการเมืองภายในประเทศเขามาพรอม ๆ กับกลุมกกมินตั๋งหรือ

ที่เราเรียกวาจีนคณะชาติ ถึงแมกลุมชาวจีนยูนนานจะไดรับผลกระทบจากกระแสโลก สภาพสังคมและ

กลุมคนชาติพันธุอื่นท่ีอาศัยอยูรวมกัน แตชาวจีนยูนนานก็ยังคงยึดถือวิถีชีวิตที่เปนอัตลักษณแบบจีน
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ยูนนานดั้งเดิมจากการเปนคนไทยเช้ือสายจีนท่ีมีความเปนไทยผสมผสานความเปนจีน และยังเห็นถึง

ความสามารถในการใชภาษาไดหลากหลาย ไมวาจะเปนภาษาไทย ภาษาจนี ภาษาเหนอื ภาษาชนเผาตาง ๆ  

โดยอาศัยอยูรวมกันเหมือนกับชื่อสถานที่ตั้งที่ชื่อวา เหมยซื่อเลอ ที่แปลวาสันติ

คําสําคัญ: หมูบานหวยผึ้ง ภาษาจีนหลานชาง ชาวจีนยูนนานในหมูบานหวยผึ้ง 

ABSTRACT

 The study is quality research, aiming to study the dynamic history of Yunnan 

people in Chiang Rai. The methods include documentation, in-depth interviewing by 

picking villages, interview primary sources that have prominent roles in their villages such 

as leaders, co-founders, professors and citizens living in Ban Huai Phueng Village. Other 

research methods include data collection, questionnaires and descriptive research. 

  The research revealed that Chiang Rai Province and Yunnan Province in China are 

located in close proximity due to their mountainous terrains and rivers that have been 

shared by the ethnic groups since the ancient period. These groups built economic and 

cultural connections which are close to Yunnan province for a long time. The northern 

parts of Thailand also have cultural backgrounds similar to Yunnan’s. Chiang Rai is the 

place that Yunnan people along with The Kuomintang, often referred to in English as the 

Nationalist Party of China immigrated to. Even though these Yunnan people were affected 

by worldwide trends, they closely upheld their traditional ways of living which were 

integrated by Sino-Thais and the conventional Chinese. This was reflected in the multi-

language usage like Thai, Chinese, Northern Thai, and local ones. They lived altogether 

like the establishment, Mei Si Luo, which means peace in Chinese

Keywords: Ban Huai Phueng Village, Lan Chang Chinese, Yunnan population by 

generation   

บทนํา

 ในปพ.ศ.2492 การเมอืงภายในประเทศจนี

ไดเกิดการแบงออกเปน 2 ฝาย คือ ฝายรัฐบาลจีน

ภายใตการนําของนายพล เจียงไคเช็ค พรรค

กกมินตั๋ง และ ฝายคอมมิวนิสตภายใตการนํา

ของเหมาเจอตง ทั้งสองฝายตางมีกําลังทหารของ

ตนเอง ทางฝายเจียงไคเช็คมีกําลังทหารสวนหนึ่ง

ที่เรียกวา กองพลหนวยที่ 93 ไดปฏิบัติการอยูใน

แถบคุณหมิง มณฑลยูนนานทางตอนใตของจีน
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ทําใหทั้งสองฝายเกิดการสู รบกันอยางดุเดือด 

สุดทายแลวฝายคอมมิวนิสตเปนฝายไดรับชัยชนะ 

สงผลใหกลุมคนฝายพรรคกกมินตั๋งเกิดการอพยพ 

โดยมบีางสวนเดนิทางไปทีป่ระเทศไตหวนั สวนกองพล

ที่ 93 ไดทําการถอยทัพไปเขตประเทศพมา และ

ถอยมาเรือ่ย ๆ  จนมาถึงเขตรอยตอของประเทศไทย

กบัประเทศพมา บรเิวณจงัหวดัเชยีงรายไดแก ดอยตงุ

ดอยแมสลอง ดอยเทิดไทย โดยมีทั้งกองกําลังทหาร

และชาวบานทีไ่มตองการอยูภายใตการปกครองของ

สาธารณรัฐประชาชนจีน ระบอบคอมมิวนิสต 

จึงติดตามมากับกองพล 93 หรือที่เรียกวากองทัพจีน

คณะชาต ิและดวยผลงานการชวยประเทศไทยสูรบ 

จึงไดรับการอนุญาตใหตั้งรกรากอยูในแถบบริเวณ

ชายแดนทางภาคเหนือของไทยจนปจจุบัน 

 จังหวัดเชียงรายเปนจังหวัดหนึ่งตั้งอยู 

ทางภาคเหนือสุดของประเทศไทย อยูตรงบริเวณ

สามเหลี่ยมทองคํา ซึ่งมีแมนํ้าโขงไหลทะลุผาน

ไปยังประเทศจีน ลาว และพมา ซึ่งเปนเสนทาง

ที่สําคัญมาก จากระยะทางทาเรือของประเทศจีน

มายังอําเภอเชียงแสนและอําเภอเชียงของ จังหวัด

เชียงราย รวมแลวเปนระยะทาง 240 กิโลเมตร 

สวนเสนทางคมนาคมทางบกจะเริ่มจากชายแดน

เชียงของ ผานแขวงหวยทราย ประเทศลาวเชื่อมไป

ยังชายแดนเมืองสิบสองปนนา มณฑลยูนนาน

 จังหวัดเชียงรายแบงเปน 18 อําเภอ ไดแก 

อาํเภอเมอืง อาํเภอแมสาย อาํเภอเชยีงแสน อาํเภอ

เชยีงของ อาํเภอแมจนัทร อาํเภอเวยีงชยั อาํเภอเทงิ 

อําเภอแมสรวย อําเภอพาน อําเภอปาแดด อําเภอ

เวียงปาเปา อําเภอพญาเม็งราย อําเภอเวียงแกน 

อําเภอขุนตาล อําเภอแมฟาหลวง อําเภอแมลาว 

อําเภอเวียงเชียงรุง และอําเภอดอยหลวง

 ในจังหวัดเชียงราย คนที่มีเชื้อสายจีน

ยูนนานไดกระจัดกระจายกันไปอาศัยอยูตามอําเภอ

แมสรวย หมูบานวาวี อําเภอแมจันทร บานหินแตก

ดอยแมสลอง อําเภอแมสาย บานตั้ม บานหวยผึ้ง 

บานถํ้า อําเภอเชียงของ และ อําเภอเมืองเชียงราย

 จะเห็นไดว าชาวจีนยูนนานสวนใหญ

ที่อพยพมาตั้งรกรากที่จังหวัดเชียงรายมักจะอาศัย

อยู ร วมกันบริเวณดอยแมสลอง ดอยเทิดไทย 

หมู บานหินแตก หมู บานวาวี หมู บานหวยผึ้ง 

และอําเภอ แมสาย ซ่ึงจังหวัดเชียงรายนับไดวา

เปนจังหวัดที่มีชาวจีนยูนนานอาศัยอยูจํานวนมาก 

โดยอาศัยปะปนอยูกับคนไทย และกลุมชาวเขา

ชาติพันธุ ตาง ๆ ทามกลางความหลากหลายทาง

เชื้อชาติ ศาสนา ทําใหสภาพของสังคมชาวจีน

มคีวามสลบัซบัซอนมากยิง่ขึน้ การอยูรวมกนัภายใต

พื้ น ที่ ใ ห ม  ก  อ ใ ห  เ กิ ด ก า ร ผ ส ม ก ล ม ก ลื น 

การแลกเปล่ียน ทางวัฒนธรรม การเป ดรับ

องค ความรู  ใหม   ๆ ตามสถานการณ โลกท่ี

เปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ทําใหเปนประเด็น

ที่น  าสนใจในการศึกษาต อความเป นตัวตน 

วัฒนธรรม ภาษาของชาวจีนยูนนานในจังหวัด

เชียงราย โดยเฉพาะอยางยิ่งคนในหมูบานหวยผ้ึง

ตั้งแตแรกเริ่มจนถึงปจจุบัน

ระเบียบวิธีวิจัย

 การศกึษาครัง้นีเ้ปนการศกึษาเชงิคณุภาพ 

(Qualitative Research) เปนการวิจัยที่ศึกษา

คนควาขอมูลจากเอกสาร หนังสือ อีกทั้งทําการ

คนหาขอมูลจริงจากเหตุการณ สภาพแวดลอม

ตามจริง มีการเก็บขอมูลจากการสํารวจ สัมภาษณ

เจาะประเด็น จากการเลือกผูสัมภาษณที่มีความรู
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ความเช่ียวชาญ เป นผู นําชุมชน และบุคคล

ท่ีนาเชือ่ถอืของชมุชน อกีท้ังผูเขียนขอความรวมมอื

จากผูนําชุมชนในการกระจายขาวสารถึงคนในชุมชน 

เพ่ือขอสัมภาษณอยางเจาะลึกกับผู นําชุมชน

คนปจจบุนัและผูกอตัง้ในอดตี เพือ่ศกึษายงัประวตัิ

ความเปนมาและสงัคมของชาวจนียนูนาน นอกจาก

สัมภาษณอยางเจาะลึก ยังทําการบันทึกเสียง

ผานการจําแนกตามลักษณะชวงอายุของบุคคล

ไดตรงตามวัตถุประสงคและครอบคลุมประเด็น

ที่ศึกษาใหมากที่สุดจากอดีตจนถึงปจจุบัน

 ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 กลุมตัวอยางในการคนควาขอมูลหลัก คือ 

ผูนําชุมชน ผูกอตั้งหมูบาน อาจารยสอนภาษาจีน

ในหมูบาน นักเรียนนักศึกษา ที่อาศัยอยูในหมู

รวมทั้งหมดจํานวน 9 คน

 เครื่องมือในการเก็บรวบรวมขอมูล

 คําถามที่ใชในการสัมภาษณโดยไดมีการ

รางแบบสัมภาษณกอนท่ีจะทําการสัมภาษณจริง 

มีการขออนุญาตนัดหมายและขออนุญาตบันทึกเสียง

สํ าหรับข  อมู ลที่ ไ ด  ม า เกิ ดจากการลงพื้ นที่

ทําแบบสอบถามรวมกับคนในชุมชน รวมถึง

สังเกตการณจากสถานท่ีจริงท่ีเปนแหลงศูนย

รวมของคนในชุนชน เชน ตลาด รานอาหาร ราน

คา มัสยิด และโรงเรียน นอกจากขอมูลจากการ

ลงพื้นที่สํารวจและการสัมภาษณ มีการนําประเด็น

ขอมูลที่สําคัญมาทําการวิเคราะหรวมกับแนวคิด 

และทําการสรุปผลการศึกษาตามวัตถุประสงค

ที่ตั้งเปาหมายไว

 การเก็บรวบรวมขอมูล

 ขอมูลเอกสาร เปนการสํารวจคนควา

ขอมูลทางประวัติศาสตร ซึ่งเขียนโดยนักวิชาการ 

เพ่ือเปนการทําความเขาใจตอประวัติศาสตร

ของชาวจีนยูนนาน การอพยพ การกอตั้งชุมชน 

การดําเนินวิถีชีวิต ภาษาที่ใชพูด และอื่น ๆ ที่มี

ความเกี่ยวของ โดยแหลงขอมูลไดแก ขอมูล

จากการวิจัยทั้งไทยและจีน บทความวิชาการ 

หนังสือ วารสารวิทยานิพนธ เปนตน 

 ขอมูลภาคสนาม การคนควาเก็บขอมูล

ภาคสนามนั้น มีการเก็บข อมูลโดยผ านการ

สัมภาษณจากผูนําของหมูบาน ชาวบาน อาจารย

ในหมู บ าน นักเรียน นักศึกษา มีการพูดคุย

อยางเปนทางการและไมเปนทางการ การสมัภาษณ

อยางเจาะลึกมีการบันทึกขอมูลโดยการสัมภาษณ

ผานการบันทึกเสียง ทั้งขอมูลเกี่ยวกับประวัติ

ความเปนมา สังคม รวมถึงภาษาจีนทองถิ่นที่ใช

สนทนาจากกลุมยอย ๆ นอกจากนี้มีการสังเกตการณ

ท้ังในพ้ืนท่ีของชุมชน โรงเรียน รานอาหาร ตลาด 

รานคา เพือ่เขาถงึวถิชีวีติของชาวบาน สภาพแวดลอม 

ภาษาที่ใชในการพูดคุย การมีปฏิสัมพันธตอคน

ในชุมชน

 ตอนที่ 1 ขอมูลเกี่ยวกับอัตลักษณชุมชน

ชาวจีน ยูนนานในหมูบานหวยผึ้ง ดอยแมสลอง 

อําเภอแมฟาหลวง จังหวัดเชียงราย

 ประวัติความเปนมา

 จากบทสัมภาษณจาก ดํารง แซหลัว 

(16 มถินุายน 2563) ผูใหญบานหวยผ้ึง ไดใหขอมลู

ไวดังนี้ หมูบาน หวยผึ้ง ตั้งอยูตําบลแมสลองนอก 

อําเภอแมฟาหลวง จังหวัดเชียงราย อยูทางทิศ

ตะวนัตก เฉียงเหนอืติดกบัดอยเทดิไทยและรัฐฉาน 

สาธารณรฐัสหภาพพมา หางจากชายแดนพมาเพยีง 

10 กิโลเมตร ทิศตะวันตกคือหมูบานอาขาติดกับ

หมูบานหวยหมอ ทิศเหนือคือหมูบานหวยหยวก 
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ทิศใตใกลหมูบานแมสลอง มีลักษณะภูมิประเทศ

เปนภูเขาสลับที่ราบ ถนนหนทางสวนใหญเปน

เนินเขาเนื่องจากอยูบนเขาสูง มีปาไมปกคลุม และ

อยูสูงกวาระดับนํ้าทะเล 1,960 เมตร หมูบาน

สวนใหญตั้งอยู บริเวณเนินเขา ผู  ท่ีอาศัยอยู ใน

หมูบานหวยผึ้งคือเหลาผูอพยพมาจากกองพล 93 

ที่ไดอพยพไปประเทศพมา ประเทศลาว จนมาถึง

บรเิวณเขตภาคเหนอืจงัหวดัเชยีงรายของประเทศไทย

ระหวาง ป พ.ศ.2493-2499 การตั้งถิ่นฐาน

จะกระจายอยูในเขตพื้นที่ภูเขาหรือพื้นที่ราบสูง

ทางภาคเหนือ ในปจจุบันหมูบานหวยผึ้งมีจํานวน 

ชาวจีนยูนนานอาศัยอยูในหมูบานประมาณ 4,000 

กวาคน ชาวจีนยูนนานมีวัฒนธรรมดั้งเดิมในกลุม

ของตนเองเพราะมีเชื้อสายจีน ภาษาที่ใชคือภาษา

จีนยูนนาน และภาษาจีนกลาง

 จากการสํารวจโดยการใชแบบสอบถาม

กับชาวบานในหมู บานหวยผึ้ง (2563) พบวา

จากจํานวนผูอาศัยประมาณ 800 กวาหลังคาเรือน

(ขอมูลป พ.ศ.2563) โดย 79% เปนชาวจีนยูนนาน

ที่อพยพมาจากทางทิศตะวันตกเฉียงใตของมณฑล

ยูนนาน ชาวจีนยูนนานสวนใหญมีภูมิลําเนาเดิม

มาจากอาํเภอหลานชาง (Lancang Lahu Automous 

County) เปนเขตปกครองตนเองภายใตการ

ปกครองของเมืองผูเออ (Pu’er City) นอก จากนี้

ยังมีอําเภอเถิงชง (Tengchong is a county

-level city of Baoshan) เปนเขตปกครอง

ของเมืองเปาชาน อําเภอเจ้ินคาง (Zhenkang 

County) อยูภายใตการปกครองของเมืองหลินชาง

(Lin cang city) ติดกับรัฐฉานของพมาทาง

ทิศตะวันตก อําเภอจ่ิงหง (Jinghong) หรือ

ภาษาไทยเรียกวาอําเภอเชียงรุ งเปนเมืองเอก

ในเขตปกครองตนเองชนชาติไท สิบสองปนนา 

เมืองเปาชาน (Baoshan city) อําเภอหลงหลิน 

(Longlin Various Nationalities Autonomous 

County) อยูในเขตปกครองตนเองภายใตเขตของ

เมืองปายเซอ (Baise city) ของมณฑลกวางสี 

อาํเภอหมอตงิ (Moding County) ในสบิสองปนนา 

เมืองกุยโจว (Guizhou Province) และไตหวัน 

(Republic of China) สวนอกี 29% นัน้ เปนบรรดา

เหลาชาวเขาเผาตาง ๆ  ทีไ่ดมกีารอพยพมาตัง้รกราก

ในหมูบาน ไดแก เผาลีซูหรือลีซอ (Lishu) เผาอาขา 

(Aka) เผาละหู (Lahu) เผาเยา(Yao) และเผาฮานี 

(Hanee) เปนตน 
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 จากการสํารวจทําแบบสอบถามพบวา

ประชากรในหมูบานหวยผึ้งสวนใหญอพยพมาจาก

มณฑลยูนนาน สวนใหญอพยพเขามาในชวงที่มี

การเปลี่ยนแปลงทางการเมือง ตั้งถิ่นฐานอยู ที่

หมูบานหวยผึ้ง และดํารงชีวิตอยูในประเทศไทย

จนถึงปจจุบัน

 อตัลกัษณดานวฒันธรรมแนวคดิ ความเชือ่ 

ศาสนา 

 ชาวจนียนูนานในหมูบานหวยผึง้ แบงกลุม

ตามความเชื่อทางศาสนาได 3 กลุมใหญ ๆ ดังนี้ 

(บทสัมภาษณ ดํารง แซหลัว วันที่ 6 กรกฎาคม 

2560)

 1. หยุเจยีว คอืคาํทีใ่ชเรยีกชาวจนีทีน่บัถอื

ศาสนาอิสลาม เปนชาวจีนยูนนานมุสลิม ใหความ

สาํคญักับการเชือ่ฟงพระเจาเปนเรือ่งสาํคญัอนัดบัแรก 

มีมัสยิด เปนศูนยรวมจิตใจของชาวจีนมุสลิม

 2. จีตูเจียว คือคําที่ใชเรียกศาสนาคริสต 

คําวา จีตู หมายถึง พระเยซู ชาวจีนยูนนานที่นับถือ

ศาสนาครสิตมอียูจาํนวนนอยเมือ่เทยีบกบัศาสนาอืน่ ๆ  

ชาวจนียนูนานจตีูเจยีว จะมอีาคารเลก็ ๆ  เปนสถานที่

ทําพิธีกรรมทางศาสนาในหมูบาน 

 3. ฮัน่เจยีว เปนกลุมชาวจนียนูนาน ทีน่บัถอื

ศาสนาพุทธนิกายมหายานผสมผสานลัทธิเตา 

จัดเปนคนกลุมใหญในหมูบานจีนหวยผึ้ง จะมีศาลเจา

และในบานจะมีหิ้งบูชาบรรพบุรุษ แตถึงแมวา

ในหมู บานจะนับถือนิกายมหายาน แตก็พบวา

ในหมูบานก็มีวัดที่เปนนิกายหินยานดวยเชนกัน

 อัตลักษณดานบรรทัดฐานอาชีพและ

วิถีชีวิต

 ชาวจีนยูนนานในหมู บานหวยผึ้ง เปน

ชนกลุมนอยท่ีนับวามีคุณภาพชีวิตท่ีดี มีฐานะทาง

เศรษฐกิจดี ดังนั้นเราจึงจะเห็นความหลากหลาย

ทางการประกอบอาชีพ ซึ่งจากการสัมภาษณของ

อาจารย หยงหมิง แซจาง (บทสัมภาษณ วันที่ 

12 กรกฎาคม 2560) สามารถทราบถึงอาชีพ

ของชาวจีนยูนนานได ดังนี้

ตารางที ่ 1 การวิเคราะหภูมิลําเนาของชาวยูนนานในหมูบานหวยผึ้ง
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 1. การทาํเกษตรกรรม มกีารปลกูขาวโพด

เปนหลัก ปลูกขาว ทําไรหมุนเวียน ปลูกถั่ว ปลูก

ผลไม เปนตน 

 2. การเลี้ยงสัตว สัตวที่ชาวจีนยูนนาน

นิยมเลี้ยงไวขาย คือ หมู วัว ควาย ไก เปด และ 

ลา อีกทั้งยังเลี้ยงไวเพื่อประกอบพิธีกรรมอีกดวย

 3. การคาขาย เปนอาชีพดั้งเดิมของ

ชาวจีน ยูนนาน ชาวจีนในหมูบานนิยมเปดรานคา

ภายในหมูบาน ทาํการคาขายกบัชาวเขา ทาํกจิการ

รานอาหารมีทั้งอาหารจีน อาหารไทย แตสวนใหญ

จะพบรานอาหารจีนท่ีเปนอาหารถ่ินของชาวจีน 

ยูนนาน

 4. อาชีพดานงานบริการที่ใชความรูและ

ภาษา เนื่องดวยชาวจีนยูนนานเปนผูใฝรูการศึกษา 

ทางบานมีฐานะดีกวาชนกลุมนอยกลุมอื่น ๆ  ดังนั้น 

จึงพบวา ชาวจีนยูนนานไดรับการศึกษาที่ดีและ

การงานที่ดี เชน มัคคุเทศก อาจารย พนักงาน

บรษัิท เปนตน อีกท้ังยงัไดรบัโอกาสในการทํางานยงั

ตางประเทศอีกดวย

 อัตลักษณวัฒนธรรมการกิน

 ชาวจีนยูนนานมีวัฒนธรรมในการกิน

คลายกับหลายกลุม ไมวาจะเปนคนไทย คนจีน 

คนไทยพื้นเมือง คนไทยใหญ หรือคนพมา ดังนั้น

อาหารจงึมคีวามหลากหลายท่ีเตม็ไปดวยอัตลกัษณ

เฉพาะทีม่แีคในชาวจนียนูนาน สิง่ท่ีนยิมรบัประทาน

และสามารถพบเห็นในตลาดชาวจีนยูนนาน ไดแก 

ผักดองใสพริก บุก ขนมจีนยูนนาน ขาวฝน ขาวปุก 

ขาวซอย เปนตน การรับประทานอาหารในชีวิต

ประจําวัน ไดแก ขาวสวย เตาหู เตาหูยี้ ผักดอง 

และผักตาแหงเปนตน ชาวจีนยูนนานรู จักวิธี

การถนอมอาหารทําใหเก็บไวไดนาน วัฒนธรรม

การรับประทานอาหารอีกอยางหนึ่งของชาวจีน 

ยูนนานคือการใชตะเกียบคีบอาหารแทนการใช

ช อนสอม นอกจากนั้นการดื้มชายังเป นสิ่งที่

ชาวจีนยูนนานนิยมปฏิบัติอยู ในชีวิตประจําวัน 

นบัไดวาเปนวฒันธรรมทีเ่ปนเอกลกัษณของชาวจนี

ยนูนาน แตทัง้นีอ้าจเปนเพราะตางอาศยัอยูในพืน้ที่

เดียวกันจึงมีการเรียนรูและหยิบยืม ผสมผสานกัน

ระหว างวัฒนธรรมการกินของคนแต ละกลุ  ม

จนบางครั้งทําใหยากที่จะแยกแยะไดวาเปนอาหาร

ดั้งเดิมจากกลุมไหน 

 อัตลักษณวัฒนธรรมดานภาษา

 ลักษณะของภาษา

 1. ภาษาจีนทองถิ่น

 ชาวจีนยูนนานในหมู บานหวยผ้ึงมีการ

ใชภาษาทีห่ลากหลาย เชน ภาษาจนีกลาง ภาษาไทย

กลาง ภาษาไทยใหญ และภาษาชาวเขาเผาตาง ๆ 

เปนตน แตภาษาทีใ่ชในชวีติประจาํวนั คอื ภาษาจนี 

อิน่หนานหวาในตระกลูจนี – ทเิบต (Sino-Tibetan) 

ในกลุมภาษ าจนีแมนดารนิตะวนัตก เฉยีงใต (South 

Western Mandarin) ภาษานี้มีความใกลเคียงกับ

ภาษาจนีแมนดารนิ แตการ ออกเสยีงคาํและการใช

คําศัพทมีความแตกตางกัน กลุมชาติพันธุอื่น ๆ 

กส็ามารถพดูอิน่หนานหวาได และภาษาอิน่หนานหวา 

กลายเปนภาษากลางระหวางกลุมชาติพันธุตาง ๆ 

ชาวจีนยูนนานที่แตงงานกับกลุ มชาติพันธุ อื่น

ลูกหลานมักจะใชภาษาอิ่นหนานหวาตามบิดา 

มารดา สวนเด็กและเยาวชน จะพูดไดอยางนอย 

2 ภาษา คือภาษา อิ่นหนานหวา (เรียนจาก บิดา

หรือมารดา) และภาษาจีนกลาง (เรียนที่โรงเรียน)
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 2. ภาษาจีนกลาง

  การใชภาษาจีนกลางของชาวจีนยูนนาน

ในหมูบานหวยผึ้งในปจจุบันนั้น มีบทบาทในกลุม

ทหารจีนคณะชาติอพยพดวยการจัดการเรียน 

การสอนภาษาจีนในโรงเรียนที่จัดขึ้นโดยการ

ได รับการช วยเหลือสนับสนุนจัดตั้ งโรงเรียน

สอนภาษาจีนจากทางรัฐบาลไตหวันในชุมชน

ทหารจีนคณะชาติอพยพ ภาษาจีนนั้นเปนภาษา

ท่ีสืบเนื่องจากชนชาติที่มีอารยธรรมมายาวนาน 

ดังนั้น ภาษาจึงเป นส วนสําคัญในการเข าถึง

ความเปนอัตลักษณทางชาติพันธุท่ียิ่งใหญ ท่ีจะ

เขาใจในปรัชญาการดําเนินชีวิตของคนจีน ดังนั้น

ภาษาจีนจึงเป นสิ่งที่คู กับความเป นจีนอย าง

เหนียวแนน ชาวจีนยูนนานจึงใหความสําคัญ

กับภาษาจีนอยางยิ่ง มีการเปดสอนภาษาจีน

ในชุมชนอยางกวางขวางท้ังท่ีเปนชุมชนชาวจีน

อพยพ ทําใหคนจีนในเมืองไทยตางสงลูกหลาน

ไปเรียนภาษาจีนในชุมชนเหลานี้ ตอมาหลังจาก

สิ้นสุดสงครามเย็น ประเทศจีนไดเปลี่ยนแปลง

นโยบายเปดประเทศ ในยคุเติง้เสีย่วผงิ ความสาํคญั

ของภาษาจีนจึงทวีความสําคัญขึ้น ที่วาเปนภาษา

ในการคาขายที่สําคัญเนื่องจากชาวจีนมีประชากร

มากถึงหนึ่งพันสามรอยลานคน ทําใหชาวจีน

ยูนนานในหมูบานเห็นความสําคัญ สงลูกหลาน

ไปศึกษาภาษาจีนกลางเพื่อตอยอดการศึกษาของ

ลูกหลานชาวจีนตอไป

 3. ภาษาไทย

  ชาวจีนยูนนานในหมูบานสามารถใช

ภาษาไทยภาคกลางในการในการติดตอสื่อสาร

และคาขาย อีกทั้งการที่ชาวจีนยูนนานไดรับการ

ศึกษาจากโรงเรียน มหาวิทยาลัยของประเทศไทย 

ทาํใหชาวจนีในหมูบานใหความสาํคญัตอการศกึษา 

เยาวชนรุ นใหมจึงมีความสามารถทางภาษาได

หลากหลายมากกวาสองภาษาขึน้ไป ใชภาษาไทยกลาง

ในการเรยีนการสอน อกีปจจยัหนึง่คอืชาวจนีในหมูบาน

มกีารแตงงานกบัคนไทยทาํใหลกูหลานมกัใชภาษาไทย

เปนภาษาที่สองในการสื่อสารเชนกัน

 ปจจัยและสภาพแวดลอมของภาษา

ที่สงผลตอชาวจีนยูนนาน

 ดวยบริบทของความเปนพหุวัฒนธรรม

ของพื้นที่เชียงรายเอื้อใหภาษาของแตละชาติ

เปนอัตลักษณที่มีการผสมผสาน (Acculturation) 

มากที่สุด การที่ชาวจีนยูนนานสามารถอาศัยอยูใน

พ้ืนท่ีไดอยางดีนัน้จําเปนตองอาศยัการรับเอาภาษา

พืน้ถิน่เขามารวมดวย เพือ่ใหชาวจนียนูนานทีอ่าศยั

อยูในจงัหวดัเชยีงรายไดรบัการยอมรบัเปนพลเมอืง

เชนเดียวกับคนในทองถิ่น เกิดการผสมกลมกลืน

ของวฒันธรรมไดอยางด ีอกีทัง้การเปดรบัภาษาอืน่

เอื้อประโยชนทางการคาขาย โดยสวนมากแลว

ในครอบครวัใหการสนบัสนนุลกูหลานของตนเรยีน

ภาษาจีน ในขณะที่เติบโตทามกลางสภาพแวดลอม

ที่ตองใชภาษาไทยในชีวิตประจําวันมากขึ้น
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ตารางที่ 2 การใชภาษาสําหรับการสื่อสารของคนในครอบครัวหมูบานหวยผึ้ง

การสื่อสารทั้งสองฝาย 1 2 43 5

ผูสูงอายุ
กับคนรุนหลัง

คนรุนหลัง
กับผูสูงอายุ

ระหวางคน
รุนเดียวกัน

พอแมกับลูก

ลูกกับพอแม

ระหวางปูยา

หลานชายและลูกหลาน

ปูยากับหลาน

หลานกับปูยา

ระหวางพอแม

เจาบานกับผูมาเยือน

ผูมาเยือน
ที่มีเชื้อสายจีน

กับขาราชการ
เชื้อสายจีน

กับอาจารยที่มี
เชื้อสายจีน

พอแมสามีกับลูกสะใภ

ลูกสะใภกับพอแมสามี

ระหวางพี่นอง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา
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ปที่ 16 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2564)

 จากการคนควาสํารวจ (ขอมูลจากป

พ.ศ. 2560) เพื่อใหทราบถึงครอบครัวสวนใหญ

มีลักษณะการเลือกใชภาษาในการสื่อสารของ

ชาวบานในหมูบานเราจึงเลือกสํารวจเปนจํานวน 

5 ครอบครัวโดยสรุปไดดังนี้ 

 จากผลสํารวจการสุมสอบถามครอบครัว

ในหมูบานหวยผึง้จาํนวน 5 ครอบครวันัน้ สรปุไดเลย

วาภาษาทีช่มุชนชาวจนียนูนานในหมูบานใชมคีวาม

หลากหลาย ทั้งภาษาจีนกลาง ภาษาไทย แตภาษา

ทีใ่ชในชวีติประจาํวนัคือ ภาษาจนีอ่ินหนานหวา ซ่ึงเปน

ภาษากลางในการสื่อสารกับคนในชุมชน แมแตกับ

ชาวชาตพินัธุกใ็ชภาษาอิน่หนานหวาเปนภาษากลาง

ในการสื่อสาร สิ่งที่สําคัญที่เปนเชนนี้เนื่องจาก

สภาพแวดลอมที่บิดามารดาใชภาษาจีนอิ่นหนานหวา 

ทําใหเด็กเยาวชนจีนยูนนานเติบโตทามกลาง

สภาพสังคมที่มีชาวจีนยูนนาน ภาษาอิ่นหนานหวา

จึงเปนภาษาหลักของคนในหมูบานนั้นเอง

 แตถึงอยางไรก็ตามถาหากมีผู มาเยือน

ทีไ่มใชชาวจนียนูนาน กย็งัสามารถใชภาษาจนีกลาง

และภาษาไทยกลางในการสื่อสารไดเปนอยางดี 

 ทัศนคติที่มีตอภาษา

 1. พอแมคาดหวังใหลูก ๆ สามารถใช

ภาษาจีนกลางและภาษาไทยไดดีไปพรอม ๆ กัน 

โดยที่พวกเขาคิดวาในขณะที่เรียนภาษาไทยแลว

ก็ควรที่จะเรียนภาษาจีนใหดีดวย เพื่อการแขงขัน

ในการทํางานและตัวเลือกในการทํางานที่มากขึ้น 

จึงทําใหมีการสนับสนุนใหลูกหลานไปเรียนภาษาไทย

ทั้งในโรงเรียนรัฐบาลและเอกชน อีกทั้งผลักดัน

ใหลูกหลานไปศึกษาตอภาษาจีนกลางยังประเทศจีน

อีกดวย

 2. การอนุรักษภาษาจีนด้ังเดิม ภาษาจีน

ยูนนานก็เปนส่ิงรับรองวาคนในชุมชนหวยผ้ึง

ส วนใหญ คือคนจีนที่ สืบ เชื้ อสายจีนยูนนาน

โดยแทจริง ชาวจีนยูนนานรวมมือกันเพ่ือท่ีจะ

รักษาขนบธรรมเนียมประเพณีวิถีชีวิตที่ เป น

อัตลักษณของชาวยูนนานใหคงอยูตอไป แตการ

ท่ีตองเผชิญหนากับสถานการณและเศรษฐกิจ

ของโลกที่เปลี่ยนแปลงในปจจุบัน ทําใหชาวบาน

ตองมีการปรับตัว ดังนั้นคิดวาการเรียนภาษาไทย 

ภาษาองักฤษและภาษาจนีกลางเปนเรือ่งทีส่าํคญัมาก

ตารางที่ 2 (ตอ)

การสื่อสารทั้งสองฝาย 1 2 43 5

ระหวางคน
รุนเดียวกัน

กับผูมาเยือน
ที่มีเชื้อสายจีน

คนไมรูจัก

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา
ภาษาจีนกลาง

ภาษาไทยกลาง
ภาษาไทยใหญ

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา
ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา
ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทยกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

หมายเหตุ: ภาษาจีนอิ่นหนานหวา จัดอยูในตระกูลจีน-ทิเบต(Sino-Tibetan) ในกลุมภาษาจีนแมนดาริน ตะวันตกเฉียงใต (South Western 
 Mandarin)
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ท่ีจะตองศึกษาเพื่อคุณภาพชีวิต ถึงแมวาชาวบาน

ในชุมชนตองการอนุรักษความเปนชาวจีนยูนนาน

ที่ดั้งเดิมก็ตาม

 3. ในมุมมองของคนเชื้อสายจีนยูนนาน

ในหมู บ านหวยผึ้ง ประเทศไทยเปนประเทศ

ท่ีอุดมสมบูรณไปดวยทรัพยากรสําคัญมากมาย 

โดยเฉพาะธรรมชาติท่ีงดงามทําใหประเทศไทย

เปนเมืองแหงการทองเที่ยว จนมีนักทองเที่ยว

จากประเทศตาง ๆ  มากมายมาสมัผสักบัความงดงาม

ของประเทศไทย โดยเฉพาะทางภาคเหนือที่มี

สถานที่ทองเที่ยวมากมาย ทําใหการที่คนรุนหลัง

ในหมู บานมีความสนใจเรียนภาษาอังกฤษและ

ภาษาจีนกลางเพิ่มข้ึน ไมเพียงแตท่ีจะสามารถ

นํามาใชในการสื่อสารทั่วไป อีกทั้งยังทําใหพวกเขา

สามารถสรางอาชีพการใหบรกิารดานการทองเท่ียว

และพัฒนาอาชีพใหดีขึ้นในเวลาเดียวกันอีกดวย

 4. ภาษาจีนยูนนานในประเทศไทยจะไม

สูญหายไปตราบใดที่คนในหมูบานยังคงถายทอด

ภาษาสูลูกหลานรุนตอรุนสืบตอไป จากพอแมสูลูก

จึงทําใหลูกหลานใชภาษาจีนยูนนานจนถึงปจจุบัน

 สรุปไดวา ในเรื่องทัศนคติของคนในหมูบาน

หวยผึ้งที่มีตอภาษานั้น ถึงแมวาภาษาจีนยูนนาน

จะยังคงมีการอนุรักษใหคงอยูสืบไปชั่วลูกชั่วหลาน 

แตชาวจีนยูนนานในหมูบานก็ไมปดกั้นในเรื่องของ

การเรียนรูภาษาตาง ๆ  อกีทัง้ยงัใหการสนบัสนนุเดก็ ๆ

ไดเรียนท้ังภาษาไทย ภาษาองักฤษ และภาษาจนีกลาง

อกีดวย ลกูหลานชาวจนียนูนานเหลาน้ีไดรบัประโยชน

จากการศึกษาภาษาและสามารถเขาถึงทรัพยากร

ทางสังคมในมิติตาง ๆ  ไดดีและยังคงสามารถใชภาษา

ในการสื่อสารและสื่อความหมายเชิงคุณคาและ

วัฒนธรรมในมิติทางอุดมการณในชีวิตประจําวันได

อภิปรายผล 

 ดวยสภาพแวดลอม สภาพสังคม สงผลให

ชาวจีนในหมูบานหวยผึ้งนั้นมีการเปลี่ยนแปลง 

และการปรับตัวเพื่อกอใหเกิดการยอมรับระหวาง

กลุมคนในสังคม โดยเฉพาะกลุมสังคมอื่นที่ไมใช

ชาวจีนยูนนาน ชาวจีนยูนนานในเมืองไทยจึงมีการ

ผสมผสานหยิบยืมวัฒนธรรมของคนในทองถ่ิน

ภาคเหนอืมาผสมผสานกบัวฒันธรรมด้ังเดิมของตน

เกดิอตัลกัษณเฉพาะกลุมเปนของตนเอง เชนการพดู 

การกนิ ประเพณเีทศกาลตาง ๆ  ทีม่ทีัง้ความเปนไทย 

ความเปนจีน อาทิเชน ความสามารถในการสื่อสาร

ภาษาที่หลากหลาย เชน ภาษาไทยกลาง ภาษาจีน

กลาง ภาษาจีนยูนนาน อัตลักษณเหลานี้เปนสิ่งที่

ชาวจีนยูนนานในไทยไดสรางขึ้นเพื่อที่บงบอก

การมีตัวตนในพ้ืนท่ีของสังคมท่ีกวางข้ึนไมใช 

เพียงแคกลุมเฉพาะชาติพันธุ

 จากการท่ีไดเข าไปศึกษาทําใหเข าใจ

วิถีชีวิตของชาวจีนยูนนานมากขึ้น ทั้งในเร่ือง

การปรับตัวท่ีสามารถเขากับสภาพแวดลอมของ

ภาคเหนือประเทศไทยไดเปนอยางดี และไดเห็น

ความหลากหลายในชาติพันธุที่สามารถอยูรวมกัน

กับคนทองถิ่นในสังคมไดอยางสงบสุข เปนกลุมชน

กลุมหนึ่งที่ดํารงความเปนอัตลักษณท่ีโดดเดน 

กลายเปนกลุมชาติพันธุ ที่ทําใหจังหวัดเชียงราย 

กอเกดิสถานทีท่องเทีย่วมากมายหลายแหง กอเกดิ

เศรษฐกิจการคาที่เติบโต อีกทั้งความเปนผูฝกใฝ

การศึกษายังทําให ชาวจีนยูนนานนําความรู 

ความสามารถไปใชในการพัฒนาหมูบาน ทําให

หมูบานมีฐานะทางเศรษฐกิจที่ดี เราจึงสามารถ

เห็นการเติบโตทางเศรษฐกิจและคุณภาพชีวิต

ความเปนอยูที่ดีของคนในชุมชนได และสุดทาย



96
วารสารวิจัยราชภัฏพระนคร สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

ปที่ 16 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2564)

ยังเป นการจุดประกายกอใหเกิดความเข าใจ

ในความเปนมาตั้งแตอดีตของชาวจีนยูนนานอยาง

ลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น

สรุปผลการวิจัย

 จากการศกึษาคนควาประวตัคิวามเปนมา

ของชาวจีนยูนนานในหมูบานหวยผึง้ ดอยแมสลอง 

อําเภอแมฟาหลวง จังหวัดเชียงราย พบวา ชาวจีน

ยูนนานมักจะเลือกพื้นท่ีอยูอาศัยอยูในบริเวณท่ีสูง

บนภเูขาตามชายแดนไทยพมา ชมุชนชาวจนียนูนาน

เลือกที่อาศัยอยูตามชายแดน มีการสรางบานเรือน

ที่อยู อาศัยอยางเปนระเบียบสะอาดเรียบรอย

เปนสัดสวน บานเรือนมีเอกลักษณเฉพาะชาวจีน

ยูนนานยังคงรักษาความเปนอัตลักษณท่ีเคยมีมา

ในรุนบรรพบุรุษไมวาจะเปนความเชื่อ ศาสนา 

อาหาร อาชีพและวิถีชีวิต ศิลปะและหัตถกรรม

ใหคงอยูตอไป ถึงแมวาสภาพแวดลอมจะมีผลตอ

การเปลี่ยนแปลงแตก็ไมไดสงผลตอวิถีชีวิตของ

ชาวจีนยูนนานจนถูกกลืนเขากับบริบทของความ

เปนไทยไปแทบจะหมดสิ้น แตชาวจีนยูนนาน

มีการปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอม สภาพสังคม 

และสามารถดํารงอยูในประเทศไทยไดอยางสงบสุข 

เราจึงเห็นไดวาชาวจีนยูนนานในหมูบานมีความ

สามารถท่ีหลากหลาย เชนการใชภาษาที่หลากหลาย 

ผูสูงอายุในหมูบานถึงแมจะไมสามารถใชภาษาไทยได

เพราะไมไดรับการศึกษา แตตั้งแตวัยกลางคน

จนถึงรุ นลูกหลานก็ไดรับการศึกษาท่ีดีทําใหมี

ความสามารถการใชภาษาอยางหลากหลาย ท้ังภาษา

จีนกลาง ภาษาไทย ทําใหชาวจีนยูนนานรุนหลัง

ในหมูบานมีอาชีพที่ดี คนในชุมชนมีคุณภาพชีวิต

และเศรษฐกิจในชุมชนที่ดีมาจนถึงทุกวันนี้

ขอเสนอแนะ

 การศึกษาวิ จั ย เรื่ อ งชาวจีนยูนนาน

ในหมู บานหวยผ้ึง อําเภอแมฟาหลวง จังหวัด

เชียงราย มีประเด็นที่ควรศึกษาเพิ่มเติมดังนี้

 1. ควรศึกษาการเปรียบเทียบวิถีชีวิต 

ขนบธรรมเนียมประเพณีวัฒนธรรมของชาวจีน

ยูนนานในหมู บ านห วยผ้ึงกับชาวจีนยูนนาน

ในหมูบานอื่นเพื่อจะไดเห็นถึงความแตกตางของ

ชาวจีนยูนนานแตละหมูบานมากยิ่งขึ้น

 2. ควรศึกษาแนวคิด ทัศนะคติและ

ความรูสึกของชาวจีนยนูนานทีอ่าศยัในประเทศไทย

ในปจจุบนักบัการปกหลักถ่ินฐานอยูในประเทศไทย

ทั้งคนที่ไดรับสิทธิ์เปนพลเมืองของประเทศไทย

กับคนที่ไดยังไมไดรับสิทธิในการทําบัตรประจําตัว

ประชาชน

 3. ควรศึกษาการใช ภาษาจีนยูนนาน

ทองถิ่นของชาวจีนยูนนานในหมู บ านหวยผึ้ง 

นํามาเปรียบเทียบความแตกตางกับภาษาจีนกลาง
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